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Önsöz

Kur’ân-ı Kerîm’in anlaşılmasında önemli yeri bulunan dil bilimsel tef-
sir çalışma alanlarından biri i‘râbü’l-Kur’ân ilmidir. Kur’an metni üze-
rinde harekeleme şeklinde yapılan ilk çalışmanın i‘râbü’l-Kur’ân’ın 
nüvesini oluşturduğu düşünülürse bu ilmin öneminin daha ilk dö-
nemlerden itibaren ortaya çıktığı söylenebilir. Harekeler, okuyucuya 
göre değişmediği halde âyetlerin i‘rabı müfessirlere göre farklılık gös-
termektedir. Her bir müfessirin âyeti farklı i‘rablandırması, anlamın da 
farklılaşmasına sebep olmaktadır. Bu sebeple günümüze kadar birçok 
i‘râbü’l-Kur’ân eseri telif edildiği gibi tefsirlerde de bu konuya geniş 
yer verilmiştir. İ‘rab ile anlam arasındaki bu etkileşim, bu çalışmada, 
klasik tefsirin son halkalarından sayılan ve geçmiş birikimi sentezleyen 
Şehâbeddin Mahmûd el-Âlûsî’nin (ö. 1270/1854) tefsiri çerçevesinde 
incelenmiştir.

Bu çalışma, 2015 yılında Sakarya Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitü-
sü’nde tamamlanan Kur’ân’ın Anlam Farklılaşmasına İ‘râbın Etkisi -Âlûsî 
Tefsiri Örneği- başlıklı doktora tezimize dayanmaktadır.

Çalışma konusunun tespitinde önemli katkıları olan Prof.Dr. Muham-
med Aydın’a; yönlendirme, tashih, tenkit ve teşvikleriyle çalışmanın 
olgunlaşmasında ve tamamlanmasında büyük emeği geçen Doç.Dr. 
Yunus Ekin’e; çalışmayı baştan sona okuyup eleştiri ve tashihleriyle 
katkı sağlayan hocalarım Doç.Dr. İsmail Albayrak ve Doç.Dr. Kemal 
Batak’a; çalışma konusunda sık sık fikir alışverişinde bulunarak ken-
dilerinden istifade ettiğim Prof.Dr. Fahreddin Kabâve, Dr. Şükrü Şirin 
ve Doç.Dr. Yunus İnanç’a; eğitim hayatım boyunca beni ilme teşvik 
eden, yetişmemde büyük emeği olan Prof.Dr. M. Cevat Akşit, Yavuz 
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Kamadan, Kâmil Abdullahoğlu, Rahmi Eyidenbilir ve diğer hocaları-
ma ayrı ayrı teşekkürü bir borç bilirim. Maddi ve manevi yönden des-
teklerini esirgemeyen, haklarını hiçbir zaman ödeyemeyeceğim anne-
me ve babama, yoğun ve yorucu çalışma döneminde fedakârlıklarda 
bulunan eşim Fatma Hanım’a, kendilerine hak ettikleri kadar zaman 
ayıramadığım, sevgileriyle göz aydınlığı veren kızlarım Hatice Feyza, 
Lamia Serra, Selime Hümda ve oğlum Ahmed Zahid’e; son olarak bu 
çalışmanın kitaplaşma sürecinde her türlü desteği sağlayan İSAM men-
suplarına müteşekkir olduğumu belirtmek isterim.

Harun Abacı
Denizli, 2022



Giriş

Nüzulünden günümüze kadar Kur’ân-ı Kerîm âyetlerini anlama ile 
ilgili birçok çalışma yapılmıştır. Bu çalışmalar, genel itibariyle tefsir 
ve ulûmü’l-Kur’ân şeklinde sınıflandırılmıştır. Dolayısıyla Kur’an’ın 
anlaşılmasına yönelik tefsirler kaleme alındığı gibi tefsirine yardımcı 
ilimlere dair eserler de yazılmıştır. Bu çalışmalarda Kur’an, çeşitli açı-
lardan incelenerek âyetlerin anlamları ortaya konulmaya çalışılmıştır. 
Kur’an’ın hatasız bir şekilde okunup anlaşılmasına yönelik ilk çalışma, 
kelimelerin harekelenmesi ve noktalanması üzerine yapılmıştır. Bunun 
ardından harekeleme çalışmasının teorisi sayılabilecek dil çalışmala-
rı gelmiştir. Ortaya konulan dil çalışmalarının Kur’an’a uygulanma-
sı doğrultusunda ilk önceleri meâni’l-Kur’ân, ardından i‘râbü’l-Kur’ân 
şeklinde eserler kaleme alınarak özellikle kelime sonlarındaki gös-
tergelerden yola çıkılarak kelimelerin ve cümlelerin müpteda, haber, 
fâil, mef‘ul vb. nahvî konumlarının tespiti üzerinde durulmaya başlan-
mıştır. Bu nahvî konumların tespiti, âyetin anlamını ortaya koymada 
önemli bir karine olarak görülmektedir. Çünkü her dilde olduğu gibi 
Arapça’da da bir sözün doğru anlaşılması, cümleyi oluşturan öğeleri-
nin konumlarının doğru tespitine bağlı olmaktadır. Mesela Türkçe’de 
özne ve yüklemin yanlış tespiti sözün yanlış anlaşılmasına neden olur. 
Bunun öneminin daha ilk asırlarda anlaşılmış olması, i‘râbü’l-Kur’ân’a 
dair günümüze kadar birçok eserin yazılmasına ve tefsirlerin genelinde 
i‘raba oldukça geniş yer verilmesine vesile olmuştur.

Kur’an’ın harekeleri kıraatle sabittir. Kur’an, harekesiz bir metin ola-
rak nâzil olmamıştır. Dolayısıyla kelime sonlarındaki göstergelerde 
herhangi bir değişiklik söz konusu değildir. Her ne kadar kıraatlerin 
tevkīfî olmayıp içtihadî olduğunu kabul edenler olsa da çoğunluğun 
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tevkīfî görüşten yana olması sebebiyle bu çalışmada tevkīfî görüş esas 
alınmıştır. Kıraatlerin içtihadî veya tevkīfî olduğu tartışması ayrı bir ça-
lışmayı gerektirdiğinden burada üzerinde durulmayacaktır. Kıraatlerin 
tevkīfîliğinin esas alınması durumunda bile kelimelerin sonlarında-
ki göstergeler bazan i‘rab tespiti için yetersiz kalabilmektedir. Çünkü 
bir gösterge birçok nahvî konumda ortaktır. Mesela fetha göstergesi, 
mef‘ul, hal ve temyizde ortaktır. Buna göre fetha göstergesine sahip 
bir kelimenin bu üç i‘rab vechine muhtemel olabilmesi mümkündür. 
Dolayısıyla harekelerin kıraatle bilinmesi, kelimelerin i‘rabını tek bir 
vecihe indirgeyememiştir. Ayrıca farklı kıraatlerde bazı kelimelerin 
farklı harekelenmesi konusu da i‘rab ve anlama etkisi açısından ayrı 
bir önem taşımaktadır. Dolayısıyla kıraatlere bu açıdan temas edilerek 
hareke değişiminin i‘raba ve dolayısıyla âyetin anlamının farklılaşma-
sına etkisi üzerinde durulacaktır.

Dilin birçok özelliği ve karmaşıklığı müfessirlerin âyeti farklı şekilde 
i‘rablandırmasına yol açabilmektedir. Özellikle aynı harekenin birçok 
nahvî konumda ortak olması sebebiyle kelimenin cümle içindeki ko-
numunun tespiti zor olmaktadır. Bu ve başka sebeplerle ortaya çıkan 
birçok i‘rab vechi ihtimalinin mümkün olması, anlamların da o derece 
çeşitlenmesine sebep olmaktadır. İşte bu çalışmada âyeti oluşturan ke-
limelerin ve cümlelerin konumlarının birden çok i‘rab vechine muhte-
mel olması, bu durumun aynı zamanda birden çok anlama yol açması 
dolayısıyla i‘rab ile anlam arasındaki ilişki ünlü müfessir Şehâbeddin 
Âlûsî’nin (ö. 1270/1854) Rûhu’l-meânî isimli tefsiri çerçevesinde ince-
lenecektir. Başka bir ifadeyle bu çalışmada ulûmü’l-Kur’ân’ın konu-
larından biri olan i‘râbü’l-Kur’ân’ın tefsire etkisi, Âlûsî tefsiri örneği 
üzerinden işlenecektir.

Ebü’l-Esved ed-Düelî’nin (ö. 69/688) Kur’an’ı harekeleme çalışması 
i‘rab-anlam ilişkisinin temeli sayılabilir. Bununla birlikte onun Arap 
dilinde başlattığı çalışmalar, Halîl b. Ahmed (ö. 175/791) ve öğrencisi 
Sîbeveyhi (ö. 180/796) ile oldukça ileri seviyeye taşınmıştır. Sîbevey-
hi’nin el-Kitâb’ı, i‘rabın teorisini belirleme ve anlam ile ilişkisine dair 
önemli veriler sunmaktadır. Sîbeveyhi anlamın tespiti konusunda i‘ra-
bın daha çok cümle içindeki nahvî fonksiyonunu ele almıştır. Zeccâcî 
(ö. 337/949) el-Îzâh fî ileli’n-nahv adlı eserinde nahvî fonksiyonu ya-
nında i‘rabın anlama yönelik gayesini de ön plana çıkararak konuya 
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dair yeni katkılar sunmuştur. İbn Cinnî (ö. 392/1002) ise el-Hasâis adlı 
eserinde Zeccâcî’nin i‘rabın anlama yönelik gayesini daha vurgulu ve 
ayrıntılı bir biçimde ele alarak konuyu ileri safhaya taşımıştır. 

Abdülkāhir el-Cürcânî (ö. 471/1078) Delâilü’l-i‘câz ve Esrârü’l-belâğa 
adlı eserlerinde i‘rab-anlam ilişkisine fesahatle bağlantılı olarak bela-
gat boyutunu eklemek suretiyle konuyu edebiyat zeminine taşımıştır. 
Böylece i‘rab, basit bir şekilde anlamın tespiti olmaktan öte belâgī ke-
lamın bir temeli haline gelmiştir. Zemahşerî (ö. 538/1144) Cürcânî’nin 
ortaya koyduğu i‘rab-belagat ilişkisini, el-Keşşâf tefsirinde âyetlerin in-
celiklerine olan etkisiyle göstermeye çalışmıştır. Bu döneme kadar dil-
ciler ve müfessirler daha ziyade kelimelerin i‘rabı ve anlamla ilişkisi 
üzerinde dururken İbn Hişâm (ö. 761/1360) Muğni’l-lebîb’inde keli-
melerin yanında cümlelerin i‘rabı konusuna da ayrı bir önem vermiş, 
kelamın bir bütün halinde anlamla olan irtibatı üzerine yoğunlaşmış-
tır. İ‘rab-anlam ilişkisini kabul etmeyen bir ilim adamına ne geçmişte 
ne de günümüzde rastlanır. Ancak kelimelerin son harekesi anlamında 
ifade edilen i‘rabın anlamın belirlenmesinde hiçbir rolünün bulunma-
dığını iddia eden Kutrub (ö. 210/825 civarı) gibi çok az sayıda âlim de 
bulunmaktadır. Özellikle günümüzde İbrâhim Enîs, Emîn el-Hûlî ve 
Tâhâ Hüseyin gibi birçok araştırmacı bu anlamdaki i‘rabın anlamla bir 
ilişkisini kabul etmemektedir. Bununla birlikte günümüzde de hareke 
türündeki i‘rab-anlam ilişkisini inkâr edenlerin sayısı kabul edenlere 
göre oldukça az olduğundan çalışmanın teorisi bu ilişkiyi kabul eden-
lere göre ele alınmıştır. Hareke türünde i‘rabı inkâr edenler de nahvî 
konum anlamındaki i‘rabı kabul ederler. Dolayısıyla onlara göre de 
fâil, mef‘ul, hal, temyiz gibi kelimenin cümle içindeki konumunu ifa-
de eden i‘rabın anlam ile sıkı ilişkisi bulunmaktadır.

İ‘rab-anlam ilişkisi nahiv eserlerinde teorik olarak ele alınırken dil 
bilimsel ağırlıklı tefsirlerde ve i‘râbü’l-Kur’ân eserlerinde uygulamalı 
olarak inceleme konusu yapılmıştır. Ferrâ (ö. 207/822), Ahfeş el-Ev-
sat (ö. 215/830?) ve Zeccâc’ın (ö. 311/923) Meâni’l-Kur’ân adlı eser-
leri, Nehhâs’ın (ö. 338/950) Meâni’l-Kur’ân ve İ‘râbü’l-Kur’ân’ı, İbn 
Hâleveyh’in (ö. 370/980) İ‘râbü selâsîne sûre mine’l-Kur’âni’l-Kerîm ve 
İ‘râbü’l-kırââti’s-seb‘ ve ilelühâ’sı, Mekkî b. Ebû Tâlib’in (ö. 437/1045) 
Müşkilü i‘râbi’l-Kur’ân’ı, Zemahşerî’nin el-Keşşâf’ı, Enbârî’nin (ö. 
577/1181) el-Beyân fî garîbi i‘râbi’l-Kur’ân’ı, Ukberî’nin (ö. 616/1219) 


